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Siz hiç «Âşıklar semti» denilebilecek 
bir mahallede oturdunuz mu?., Ben 
bir zamanlar üç senemi böyle bir yer- 
de geçirdim. Oturduğum semtte ta- 
mam 18 çift âşık vardı, Hepsi de bir- 
birlerile ayrı ayrı tarzlarda sevişiyor- 
lardı, Işte bu suretle ben de o mahal- 
lede aşk denilen şeyi, aşkın ve Aşıkın 
çeşitlerini senelerce tetkik etmek im- 
kânını bulabildim, Bir çok Aşık sınıf- 
ları tesbit ettim, Şimdi bunlar hak- 
kında koca koca ciltler dolusu kitaplar 
yazabilirim. 

Âşıklar semtinde gördüğüm karak- 
teristik âşık tiplerini birer birer ve 
rakamlarla tesbit edeceğim: 

1 — Buraya taşındığımın ilk gecesi 
idi. O günü eşyaları yerleştirmek ve 
saire ile uğraştığımız için elektrikleri 
açtırmağa vakıt bulamamıştık, Bere- 
ket ki gayet mehtaplı bir haziran g€- 
cesi idi. Yeni evimizde biraz yorgun- 
luk çıkarmak için pencere kenarına 
oturmuştuk. Her halde odamız ka- 
ranlık olduğu için bizi kimse göremi- 
yordu. 

Birdenbire uzakta bir balkonda iki 
gölge gözüme ilişti. Birbirine sarıl 
miş bir erkek ve bir kadın,.. Başbaşa 
vermişler Önlerinde alabildiğine uza- 
nan denizi ve ay ışığını seyrediyor- 
lar, 

İşte en klâsik aşk tablosu önünde 
idik, Belki Âdem ile Havva bile ayni 
tarzda sevişmişlerdi. 

Netekim bundan sonraki günler 
daima bu yeni evlileri gördüm. Birbir- 
lerine karşı her hareketleri ile, mü- 
nakaşa kabul edilmez bir tarzda 
Aşıktılar. Uzaktan teşhisleri şu idi: 
Muhakkak ki sevişiyorlar!.. 

2— Dikkatimi üzerine çeken ikinci 
çift orta yaşlı bir karı koca idi. Yer 
yüzünde bu kadar «soğukkanlı aşk» 
olamızdı, Brbirlerine karşı gayet hür- 
metkâr ve alâkadardılar. Lâkin en kü- 
çük bir hafiflik, en küçük bir taşkın- 
lik bile yok. Hattâ birbirlerine şöyle 
derin derin baktıkları bile görünmüş 
değildi. Senelerce onlara komşuluk 
edenler hiç bir kıskançlık kavgalarını 
işitmemişlerdi, Adam bir kere iki 
senelik sürecek bir seyahate çıkmış, 
kadın en küçük bir teessür alâmeti 
bile göstermemiş!., 

Ben iki sene sonra seyahatten dö- 
nen erkeğin gelişini gördüm, Yine 
gayet soğukkanlılıkla birbirlerini kar- 
şıladılar, Yalnız memnun gözlerle bir- 
birlerini süzdüler ve uzun uzun el sık- 
tılar. 

Kac kere onlara bakarken kendi 
kendime: «Belki bunların arasında 
herşev var. Herşey... Şefkat, arkadaş- 
lk, dostluk, anlaşma... Fakat yalnız 
birşey yok sanırım.., Aşk...» demiş- 
tim. 

Lâkin onlarla uzun komşuluğum ve 
yakın dostluğumda en küçük hareket- 
lerinin bile arkasında derin bir aşk 
gizli olduğunu farkettim, 

Muhakkak ki bunlar da sevişiyor- 
lardı. Yalnız sevişme tarzları başka 
idi. Aşkların da bir çok şeyler gibi 
renkleri vardır. Mavi aşk, kırmızı aşk, 
kanarya sarısı aşk, kül rengi aşk... 
Şüphesiz ki kırmızı veya kanarya sâ- 
rısı aşk ile bakışta göze çarpar, Bun- 
larındaki «kül rengi aşkotı. Birdenbire 
görünmüyordu ve bağırmıyordu, 

3 — Üçüncü çift tamamile aksi idi. 
Onlar ne kadar soğukkanlı ve ağır 
baslı iseler bunlar o derece çılgındılar. 


Ii Aşk nümuneleri 5 


rölenin salik iknçiksimemsağeslsümmeddeanliyiike, e Güher 


«Dayanamıyacağım. Seyahatten vaz 
geç ve ilk istasyonda hemen, mümkün 
olan hızla dön,..» 

Bu telgrafı alan erkek, trenle yola 
çıktığı halde, ayni günde tayyare ile 
geri dönüyordu ve mermer merdiven- 
ler yine şiddetli bir kasırga hızı ile 
çıkıyordu. Dünyanın en büyük gü- 
rültüsü ile sevişiyorlardı. 

Mamafih kadınların ekserisi bu çe- 
şit aşkları severler ya... Davul çalan 
aşk, kanarya sarısı aşk... 

4 — Dördüncü çift gayet rahat kim- 
selerdi, Bir çokları aşkta üzülürler, 
rahatları kaçar. Uykularını kaybeder- 
ler. İştahları elden gider, 


Lâkin nâdide yaradılışta bir takım 


mümkün olduğu kadar rahat etmeği 
isterer, Ve aşk onlar için yumuşak 
bir divandan başka birşey değildir. 
Bunun üzerine boylu boyuna uzanır- 
lar. İşte komşularımın arasındaki 
dördüncü çift de böyle insanlardı. 

Kendilerine sorunuz, muhakkak: 
«Aşk rahat bir koltuktur» derler. 

5 — Beşinci çift çok enteresan in- 
sanlardı, Rahat âşıkların tamamile 
aksine bir sevişme tarzları vardı. 
Aşıkları denize benzetmek kabil olsa 
şöyle diyebiliriz Yukarıdaki rahat 
çiftler süt liman, bir denizi andırıyor- 
du, Bunların hayatı tamamile da'galı 
bir denizdi. 

Birbirlerini, belki en güzel dakika- 
larında bile, vır vir yıyorlardı, Eks€- 
riya da kıskançlık münakaşaları... 

Kavgasız, münakaşasız dakikaları 
yoktu, Ve bazan da âni kararla ayrı- 
lıyorlardı, 

«Artık katiyen dönmezler!.» der- 
ken bir de bakıyorduk ki! çılgın bir 
hasretle birbirlerine koşmuşlar!.. 'Ta- 
bii bunlar da sevişiyorlardı. Hem de 
nasıl!,. 

8 — Dezanşanteler,, Kadın koca- 
sından: «kocamı dünyada sevmem... 
Ne kadar da basit bir adam!,. Ve ben 
ne kadar bedbahtım!..» der durur, Ko- 
casını katiyen sevmez, Bedbhatmış, 
sanki iç dünyası başka birisine aitmiş 
gibi tavırlar alır, Halbuki kocası için 
deli olmaktadır, Hattâ arkadaşları 
yanında sanki başka biri için ağlıyor- 
muş gibi, kocası İçin, onu kıskandığı 
için göz yaşı döker., » 

Ne yazık ki bütün Aşık tiplerini bi- 
rer birer numaralayarak yazmak im- 
kânsız, Zira pek çok tip vâr. Fakat 
birbirlerini. kamçılayarak sevişenlere, 
birbirlerinin başında tabak kırarak 
sevişenlere bile bu semtte raslamak 
mümkündür. Kimi daima muztariptir, 
göz yaşı dökmeden yapamazlar. 

Kimi de senelerce devam eden yek- 
pare bir kahkaha içinde sevişirler, 

Ve dikkat ediyorum. Bu 18 çiftin 
hepsi de âşık... 


Lâkin herkesin yürüyüşte, yazıda, 
sözde olduğu gibi aşkta da kendisine 
mahsus bir «üslüb» u var. Bu üslüp 
bu tarzda bazan birbirinin tamamlle 
zıddı oluyor, 

Âşıklar. bu tiplere bakıp kendileri- 
nin hangi âşık sınıfına girebilecek- 
lerini anlıyabilirler. 

Yalnız son bir söz olarak şunu ilâve 
edeyim, Kumaşlar gibi aşkların da 
renk renk olduğunu yazmıştım, İnsan 


kimseler de herşeyde olduğu gbi aşkta| - 


İzmirde 
evi binası 


yapılacak 


“Yeni bina için şimdiki Halkevinin 
yanı başında hususi muhasebeye ait 
eski evler satın alınarak yıktırılacaktır 


Yeni yapıalcak Halkevi binasının maketi 


İzmir (Akşam) — İzmir Hal- makta, konser, temsil provaları 


kevi binası, Halkevi mefhumu- 
na giren bütün işlerin geniş 
mikyasta başarılmasını temin 
edecek durumda degildir. Bu 
itibarla (ihtiyacı tam mâna- 
sile karşılayabilecek - yeni bir 
Halkevi Oo binası (o yaptırılması 
işi uzun zamandanberi tetkik 
ediliyordu. Etütler, nihayet müs- 
pet bir safhaya girmiştir. Başta 
C. H, P, İzmir vilâyet idare he- 
yeti reisi B. Sedat Dikmen oldu- 
ğu halde Parti vilâyet idare he- 
yetinde âza bulunan diğer zeva- 
tın müşterek kararile şimdiki 
izmir Halkevinin yanıbaşında 
muhasebei hususiyeye ait, geliri 


az ve her yıl bir çok tamir mas- 
rafına ihtiyaç gösteren bir seri 
evin satin alınarak yıktırılması 
ve bunların geniş arsası üzerin- 
de yeni Halkevi binasının inşa 
ettirilmesi muvafık görülmüş- 
tür. 

Şimdi Bursa valisi bulunan B. 
Fazlı Gülec'i İzmirliler çok sever. 
ler. Şu satırlar, hiç şüphesiz bu 
çok değerli ve faziletli idare ada- 
mınım kulaklarının çınlamasına 
sebep olmuştur. İzmir valiliği 
zamanında Oo hükümet konağı 
önünde ve konak vapur iskelesi- 
nin karşısında şimdi umumi ma- 
gazalar şirketi tarafından 360 
bin küsür liraya satın alındığını 
öğrendiğimiz üzüm ve incir de- 
po ve imalâthanelerinin yerinde 
her ihtiyacı karşılayacak bir 
Halkevi binasını inşa etmek ta- 
savvurunda idi, Fakat İzmir va- 
liliğinden ayrılması üzerine bu 
tasavvur, hattâ teşebbüs öylece 
kalmıştı, Bu yerde Halkevi bina- 
sı inşa ettirmeği bazı noktalar- 
dan doğru bulmıyanlar da'vardı. 


,ve muhtelif kurslar aynı zaman- 
da, hattâ başka başka günlerde 
— çok hummalı faaliyete olan 
jihtiyaç 


sebebile — başarılama- 
maktadır. Yeni Halkevi binası- 
nın müteaddit toplantı salonları, 
geniş bir sahnesi, kütüphanesi 
ve okuma salonu ve ayrıca mü- 
teaddit spor saha ve salonları, 
kayıkhanesi bulunacaktır. 

İzmirin bu mühim ihtiyacını 
karsılamak icin girişilen o teşeb- 
büsün süratle tamamlanması 
merkezin vereceği karar ve pro- 
ieyi tasvibinden sonra kısa za- 
manda mümkün olacaktır. Yeni 
Halkevi binası yapıldıktan son- 
ra, simdiki Halkevi binası da 
müştemilât kabilinden kullanı- 
lacak ve ihtiyacın bir kısmını 
karsılıyacaktır. 

Bu mühim teşebbüs ve kararı, 
inkılâbı seven ve halkın yüksel- 
mesini düşünen ve isteyen bütün 
İzmirliler büvük takdir ve istek- 
le karşılamışlardır. — Sa. Gök. 


VEFNİ YAYIN 


LEYLÂNIN KIZI 


Münevver nâşirlerimizden 
Fuat Gücüyenerin neşretmeğe baş- 
ladığı 
ikincisi olan bu kitabı yazan: Hadiye 


Özbora. 178 sahife. Fiati: 100 kuruş.l.a 


(Anadolu Türk Kitap Deposu). 
BARIŞ DÜNYASI 


Dünya barışında hazırlayıcı bir ti-| n 
maksadiyle | 


kir hareketi doğurmak 
Ahmet Hamdi Başar tarıfından 
neşredilmekte olan bu değerli mec- 
muanın 5ci sayısı da intisar etmiş- 
tir. 
İSTANBUL 

On beş günde bir çıkmakta olan bu 

kültür dergisinin Tci sayısı da dol. 


Halk Teri 


yeni bir 


- — 
muallim 


nesirli, telif roman serisinin! 


ren 


(Baş tarafı 5 inci sahifede) 

Hilâfetin ilgası kararının Halk fır. 
kası içtimamda kabulünü mütaakip 
Ankaradan İstanbul valiliğine hane- 
dan erkânı ve saraylar hakkında 
ittihazı lâzım gelen tedbirler bildiri- 
lerek milli hudut haricine çıkarılacak 
olan Abdülmecid efendi ile hanedanın 
diğer âzasının ne suretle azimet ede- 
ceklerine dair talimata intizar edil- 
mesi tebliğ edilmişti. 

Martın üçüncü günü Büyük Millet 
Meclisince Hilâfetin ilgasına dair ka- 
nunun kabul edilmesi üzerine £eç 
vakıt Dahiliye Vekâletinden İstanbul 
vilâyetine kararın mahlü Halifeye 
tebliği ve hemen ailesi erkânile bera- 
ber milli hudut haricine çıkarılması 
hakkında kati tâlimat geldi. 

Vali Haydar ve Polis müdürü Sa- 
deddin beyler tarafından İcabeden 
tertibat alındı Dolmabahçe sarayının 
telefon telleri kesildi; etrafı asker ve 
polis ile sıkı bir inzibat altına alındı; 
saraya girip çıkmak yasak edildi, Ge- 
ce yarısı Vali ve Polis müdürü ile Em- 
niyeti umumiye müdürü Muhiddin bey 
Dolmabahçe sarayına gittiler. Üç me- 
mur müşkü! vazifelerini tam terbiye 
ve nezaket dairesinde ifa ettiler, 

Vali Haydar bey Büyük Millet Mec- 
lisinin Hilâfet makamı, Halife ile Os- 
manlı hanedanının diğer âzası hak- 
kındaki kararlarını Abdülmecit Efen- 
diye bizzat resmen tebliğ”etti ve bir 
kaç saate kadar milli hudut haricine 
çıkarılacağını bildirdi. 

Abdülmecit milletin kararını sü- 
künetle dinledi ve buna mütavaat ey- 
liveceğini söyledi, Hazirlanması iç'n 
hiç olmazsa, bir, iki gün müsaade 
edilmesini rica etti ise de Vali Haydar 
bey aldığı emrin pek kati olduğunu, 
sabaha karsı saat beşte hareket edi- 
leceğini anlattı. 

Bunun üzerine Abdülhamidin 
halinden sonra (Selâniğe nasıl 
gönderildiğini bilen sabık (oHa- 
life yanında kimseyi ogötürebi- 
lip götüremiyeceğini sordu. Ak- 
rabasından istediğini götürmekte ser- 
bes olduğu cevabını alınca kızı Dürrü- 
şehvar İle oğlu Faruk efendiye ve iki 
kadınına kendisile birlikte hareket 
etmek üzere hazırlanmalarını bildirdi. 
Polis müdürü Sadeddin bey nakliye 
vasıtalarını tedarik etmişti, Hazırlık 
az zamanda bitti, 

Sabık Halife İle ailesinin eşyası üç 
kamyona yerleştirildi. Sabahın saat 


sahiTfeler 


beşinde sabık Halife Abdülmecit Efen- 
di, kızı Dürrüşehvar sultan, oğlu Fa- 
ruk efendi bir, iki haremi diğer bir 
otomobile bindiler, Kendilerine birkaç 
haremağası ve hizmetçi de refakat 
ediyordu, Üçüncü bir otomobilde Polis 
müdürü Sadeddin bey bulunuyordu. 
Mahlü Halife ile ailesinin eşyasını 
nakleden kamyonlar arkadan geliyor- 
du, Bir çok motosikletli polisler kafi- 
leyi ikmal etmekte idi, 

Bu suretle sâkit Halife İstanbul 
Polis müdürü refakatinde evvelâ ş8- 
hir haricine, sabahleyin de hudut ha- 
ricine çıkarıldı. 

Fatih Sultan Mehmet İstanbula 
salı günü girmişti, Osmanlı hanedanı 
taç ve tahtını kaybettikten sonra mil- 
letçe ilga edilen Halifelik makamın- 
öan da iskat olunan bu Fatih hafidi 
de yine salı günü İstanbulu ebediyen 
terketti, 

Osmanlı hanedanının diğer âzası da 
martın on sekizinde ihfaç edildiler. 
Vahideddinin evvelce Yıldız sarayın- 
dan çıkarılmış olan kadınlarıda sı- 
gındığı Mekkeden istiskal görerek 
Avrupayı boylamış olan efendilerinin 
yanına gittiler, 

Osmanlı hanedanı âzası kimi Av- 
rupaya, kimi Mısır ve Suriyeye, oraya, 
buraya dağıldılar. 

Artık Türkiyede ne millet kudretini 
kendi debdebesine, heveslerine israf 
ve heder edecek, ne şahsi menfaati ve 
hırsı, uğruna milletini başka millet ve, 
devletlere esir ettirecek Osmanlı sul- 
tanına, ne dini makamından millete 
zarar getir-ex bir halifeye, ne de 
kendilerini millete besletecek Osman'ı 
hanedanı âzasına yer yoktu! 

Bu iskat ve.ihraç ile Türk milleti 
saltanat dağdağasırdan, Hilâfet he- 
yulâsından kurtulmuştu. 

Artık kendi ülkesinde millet kenal 
mukadderatının tam sahibi olacaktı; 

Mili hudutlarile vatanını yalnız 
kendi hâkimiyeti altında Türk milleti 
bekliyecekti. Bu millet necabet ve be. 
saletile, kaniyle ve caniyle, bütün 
varlığiyle vatanı en iyi en metin su- 
rette kurmağı bildiğini İstiklâl mü- 
cadelesile, muharebeleriyle o kadar 
mükemmel ispat eylemiştir ki Padi. 
şahların ve Halifelerin heyulâi nüfuz 
ve kudretlerinden medet ummağa ar- 
tık zerre kadar ibtiyacı kalmamıştır! 

Süleyman Kâni İrtem 


Esbak İstanbul valisi 
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Soldan sağa ve yukarıdan aşağı: 


RADYO 


ANKARA RADYOSU 
Bugünkü program 


12.30 Program, 12,33 Müzik: (Pl), 
12.45 Ajans haberleri, 13 Peşrev ve 


şarkılar, 18.03 Salon orkestrası, 19 
| Ajans haberleri 19.20 Müzik, 19.45 
Milli kahramanlık omenkibeleri, 20 


Fasıl, 20,15 Radyo gazetesi, 20,45 Mü- 
zik, 21 Temsil, 21,45 Macar Piyanisti 
Ernö Danlel'in resitali, 2230 Konuş- 
ma, 22,35 Ajans haberleri, 
Yarın sabahki proşram 

7.30 Program, 7.33 Vücudumuzu ça- 
lıştıralım, 7.40 Ajans haberleri, 7.55 
Müzik: (PI.) 


Kadıköy Halkevinden: , 
Büyük Türk hikâyecisi «Ömer Sey- 


i 
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Meselâ erkek işi icabı mütemadiyen) ihtiyarlık zamanında meselâ kendi. Yeni Halkevi binasının şimdi|gun yazılarla intişar etmiştir. Bul ; Bağlarda kullanılan kimyevi 
seyahat ederdi Bir kere ta cenup| sine kanarya sarısı bir aşk seçerse...) insası kararlaştırılan yere gelin-| nüshada Falih Rıfkı Atay'ın «DİN VE e ay dde - Zatıâliniz feddin. in ölümünün 25 ci yıldönü- 
Amerikasma (Buenos Ayrese kadar! Biraz tuhaf olur değil mi?.. ce burası hem merkezi bir yer-| TARİKAT OYUNCULARI» baş yazısı d Sbs . dei Gi mü münasebetile Evimizde '7/3/944 
gitmişti. Ne yapsa beğenirsiniz?.| Her babayiğitin bir yoğurt Yiyişiİdir hem de deniz sporları için| 1 İsmail Hikmet Ertaylan'ın (ESKİ eğ her gt salı günü saat 18.30 da bir tören ter- 
Günde iki defa, evet, günde İki defa| her âşıkın bir sevme tarzı vardır. : elverişlidir. Burada vüzme, | İSTANBUL ŞAİRLERİ». Hatemi Se-| $ Cf rr açı bir) tibedilmiştir. Şair Yusuf Ziya Ortaç 
kadını ta Buenos Ayresden telefon'a (Bir yıldız) Çok elverişlidir. urada yu a nih Sarpın «FİKİR ALANINDA», Dr. 4— Insan vücudunun yaptığı hir tarafından «Ömer Seyfeddin'in ede- 
arıyor. ona Okyanusların ötesinden kayık ve yelken sporları için e- Mehmet Kaplanın «ÜSLÜP NESCİN. zehir z Sonuna «T» gelirse biyatımızdaki mevkii ve tesirleri» 
ve bir telin ucundan hasretli şapırt'lar nizin durumu çok müsaittir. DE YENİLİK», Selim Nüzhet Ger- Mer - e “ei ra | anlatılacak, müteakiben gençler Ge- 
gönderiyordu. Dd Simdiki Halkevi binası, tOP-| cek'in «Halkı Okutmak dâvamız», F. © — Eh < pi MAŞA > AN ğerli hikâyecinin eserlerini okuyacak- 

Bir gün bakıyorsunuz ki âşık yedi i Tali all lantı, müsamere, konferans ve|Celâleddin'in «SİLLE» başlıklı vazı- verilen bir emir. lardır. Herkes gelebilir. 
ay kalmak niyeti — > gg e İkonserler esnasında (o salonunllarile Halit Fahri Ozansoy'un «CAR-| 6 — Tersi kurtuluştur - Kalın ha- nm > 

erden tayyareye atlayınca üç hafta e ni DAK GÖLÜ» şiiri ve ayrıci bir cok lat, veee ” a 
sonra dönüyor. kadını sokak kapısı| uh bir kadının kocam ile kayın sileyim makine Se P Ra fıkra ve makaleler vardır. 7s Magüiemi günlerini dolduran, zandan ağn nuz "kliğrdımı — 
önünde kucaklayarak ve mermer|biraderi arasına soktuğu kıskanç-|, esi ünmelari tmak İŞ 8 — Doğduğu yeri z'yaret - Dikme. da bettim Yenisini alüdüğirüü p pe RE) 
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dan evvel, bir salonda kendimi gös-liçeri girdi. Sokakta yürüyen (biri, |karmakarışık olduğunu farkettim. 
etrmeyi arzu etmiyordum. Görünür |meşhur bir havayı ıslıkla çalıyordu. | Şu anda Claudio, Londrada, yük- 
görünmez, ortalıkta bir heyecan|Sağda, solda gülüşmeler işittim. Bar-|sek sosyete salonlarından birinde. 


lardan alınmış bir balon, kim bilir | Uğur çalıları ile süslenmiş bir dekor 


bakımından insan aldanıp, bunu iyi 
markalardan biri zannedebilir. Bü- 
yük bardağı, kadehi ağız ağza dol- 
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GÜZELLEŞEN 


Yazan: Anne - Marie Selinko 


— Tabii değil mi ya, küçüğüm. 
Selâmlaşma mânasında bir bakış-! pek memnundu, belli! Halbuki, ben, 


tık. Birbirimizdem nefret etmemize 
rağmen, aramızda müşterek bir bağ 
bulunduğunu  hissediyorduk. Clau- 
dio'nun muvaffakıyeti, ikimizi bir- 
den sevindirmişti, 

Sylvestre yortusu gecesi, Elsa yen- 
ge, büyük bir kabul resmi ter- 
tipledi. Böyle günlerde insanların 
kalbi yumuşak olduğu için, ailenin 
bizim kolunu da davet etmek lütfu- 
nu gösterdi. Beni de tabiatiyle! Ni. 
yetleri gayet halisti. Fakat, ben da- 
veti kabul etmedim. Ne annem, ba- 
bam, ne de de İrma, benim bu ha- 
reketime mâna verebildi, 

— Niçin efendim, yepyeni elbisen 
var? Gitmemen için ne sebep ola- 
bilir? - diye annem ısrar edip duru. 
yordu. 


ÇIRKIN KIZ 


Tercüme eden: (Vâ . Nü) 


Tefrika No. 53 


Kendi, bu davette bulunacağı için 


hayır asla! Yeni yeni ahbaplar iste- 
miyordum. 

— Başlıyan senenin şerefine, de- 
rin bir uyku çekmek arzusunu du- 
yuyorum. - diye izahat verdim. 

Arzumun bu şekilde oluşu, har- 
salalara sığmıyordu, Omuz silkerek, 
bana cevap verdiler; ve Elsa yenge- 
ye gidip tarafımdan özür dilediler. 

Yılbaşı gecsi... Ahçımız olan ka- 
dının polisten bir sevgilisi var. Ka- 
dın bayılıyor polise. Adam, kendi- 
ne göre Don Juan! Mahallede bir 
tek atlı polis o! Ahçımız, o gece 
çıkma iznini aldı, Ben de evde yap- 
yalnız kalarak yeni senyi beklemeğ: 
koyuldum. 

Paracıklarıma kıyıp, bir şişe kon- 
yak aldım, Fakat, pek ehemmiyetli 


durdum. Zira, vitrini açıp, münasip 
bir konyak kadehi çıkarmak cesare. 
tini gösteremedim. Oda kapkaran- 
lıktı. e Ocağın karşısında, koltuğa 
tostoparlak büzülüp, alevleri seyret- 
meğe koyuldum. Böyle kıvrım kıv- 
rım yanan bir ocağın manzarası, ;0- 
cukluğumdanberi pek hoşuma gider. 
Alevler arasında, turuncu renkle», 
kan kırmızılar, mavimsiler keşfet- 
mekle oyalandım. Böyle bin bir 
alev rengi bir rop sahibi olmayı öte. 
denberi pek isterdim. Amma galiba, 
böyle bir kumaş yoktur. 


Döğrusunu isterseniz, yılbaşı g€- 
cesini, Elsa yengemin evinde geçir- 
mek üzere gitmeği pek isterdim. 

Orada şık insanlar, yeni simalar, 
itinalı bir büfe, yeni keşfedilmiş 
kokteyler bulunacaktı. Hiç şüphe 
yok ki, keyif duyacaktım. Ancak 
bunu arzu etmiyordum. Claudio'nun 
izni olmaksızın kalabalığa karışmak 
istemiyordum, Böyle durumlarda iyi 
tesir edebilecek bir seviyeye varıp 


uyandırmak istiyordum; istiyordum 
ki, erkekler, etrafımı alarak bana 
saçma sapan şeyler anlatmak için 
biribirleriyle yarışsınlar. Yok yok, 
hayır! Kıyıda köşede sürüklenmeğe 
tahammül edemezdim. oClaudio'yu 
ilk tanıdığım günkü vaziyete bir da. 
ha düşmiyecektim, düşmiyecektim. 
Asla! Katiyen! 


Claudio ihtimal yılbaşında ortaya 
çıkmama izin verirdi. İhtimal şimdi- 
den kâfi derecede güzelimdir. Bu 
yılbaşı da benim için bir başlangıç 
olurdu, Amma nefsimden kati şe- 
kilde emin değildim. İşte bunun için- 
dir ki, Elsa yengenin davetine git- 
medim. Tecrübemde muvaffakıyet- 
sizlikle karşılaşarak Claudio'nun bir 
teşebbüsünü suya düşürmek fenama 
giderdi, doğrusu. Hem bu, benim 
de -menfaatime zıt bir şey olurdu. 

Hayatimın bütün saadeti, şu su. 
alin cevabında: Ben, müspet netice 
vermiş bir tecrübe miyim? Menfi 
netice vermiş bir tecrübe miyim? 


kimin elinde havalandı, gelip pen- 
cereme sürtündü. Çocukların oyna- 
dığı balonlar cinsinden. Sapsarı ve 
pırıl pırıl, Kolumu uzattımsa da ya- 
kalıyamadım. Helezonlar çizerek 
daha yukarılara gitti. Karşı damın 
bir antenine takıldı, Orada kalaca. 
ğını sandımsa da, zannımın hilâfına 
olarak kendini kurtardı, yeni rene- 
nin karanlıkları içine, göklere daldı 
gitti, 

Küçük sarı balon! Manş denizinin 
üzerinden uç, Londraya var, Clau- 
dio'ya benim çok uslu, çok itaatli 
olduğumu söyle, Bu gibi hislere ka- 
pılmam için, demek ki henüz pek 
safmışım, 


Şehrin kilise çanları hep birden 
çalmağa başladı. Katederal'in koca- 
man çaniyle; rahiplerin şarkılarının 
müphem sesi biribirine karıştı. Bir- 
denbire yeni sene ile karşı karşıya, 
yapyalnız kaldığım hissine kapıldım. 
İster istemez, şu geçen son on iki 


içinde. Punç içiyordur. Kadehini bir 
güzel kadınla tokuşturuyor, kadını 
öpüyordur. Ah ne yazık! Ben de 
güzel bir kadın olmak isterdim, Se- 
ni sevmek hakkını haiz olmak isber- 
dim, Clau! 

Pencereyi kapattım. Çanların son 
darbesi de söndü, Başımın döndüğü- 
nü hissettim. Karanlık oda, tek tük 
pırıltılariyle dönüyor, dönüyordu. 
Bir saniye, pencerenin pervazlarına 
tutunup durdum. Sonra, bir koltuğa 
doğtu sürüklendim. 


Hastalanmamıştım. Sadece, derin 
bir teessüre kapılmıştım, Amma pe 
derin bir tessüre, Clau! Benim bü” 
tün düşüncelerim onda toplar.mı$tı. 
Kâfi. derecede güzel olduğum 2 
man, sen beni, sosyetenin kalabali- 
gına götüreceksin, değil mi? 


«— Ah o zaman, ne harikulâd€ 
bir şey olacak! Ne harikulâdel» di” 
ye mırıldandım. 
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